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بسم الله الرحمن الرحيم

 



  

 

 

 

اللهم انفعنا بما علمتنا وعلمنا ما ينفعنا وسدنا علما    

 اللهم أض ئ بالعلم طزيقنا، وقىي به سىاعدنا 

وأشدد به من عشائنا  

 اللهم أخزجنا من ظلمات الىهم وأكزمنا بنىر الفهم 

وافتح علينا بمعزفة العلم، وحسن أخلاقنا بالحلم  

اللهم ارسقنا العلم النافع الذي يقزبنا منك  

 ومس  اللهم بعشثك وجلالك أحفظنا من شتات الأمز 

  وثقلب  وحلىل الفقز وعذاب القبر  وضيق الصدر  الضز 

   وأمن والعقىق بعد البر  بعد اليسز   والعسز  الدهز

. علينا بدوام العافية والستر

                        



 :قال الشاعر

 لى أهني أوثيت كل بلاغة             وأفىيت بحس الىطق في الىظم

 لما كىت بعد إلا مقصسا            ومعترفا بالعجز عن واجب الشكس 

إهه ليسعدوي ويشسفني أن أعبر بكلمة شكس متىاضعة لأهل الفضل 

. الرذن  دمىا  ي ذد العىن 

 "ذاسس بىمىاح " أثقدم بجزيل الشكس والعسفان ا ى الأستاذ المشسف 

على كل ما مىحه  ي من اهتمام وثىجيهات  يمة لإكمال هرا 

 .البحث المتىاضع

 ا ى كل من وضع بصمته في هرا البحث من زكما أثقد بالشك

 . سيب أو من بعيد

 



 

 

 
  

 

المىجىد قبل كل مىجىد،  دائم العطاء والجىد والصلاة  الحمد لله خالق الىجىد،

والسلام على خير الأهام محمد صلى الله عليه وسلم وعلى آله وصحبه أجمعين ومن 

 .جبعه إلى ًىم الدًن

 : أما بعد أهدي عملي المخىاضع وثمسة جهدي هرا إلى

إلى التي اهخظسث لحظت جخسجي بكل صبر، إلى التي أكن لها أجمل حعابير الحب، إلى 

 .الغاليت أمي حفظها الله

. إلى الري حعلمت مىه المثابسة والىفاء، إلى زمص الاخلاص أبي الغالي حفظه الله

: إلى اللىاحي جحلى الحياة بىجىدهن، وجطسب الأذن لسماع أصىاتهن أخىاحي الغالياث

 . هجاة– حىان –سازة 

خه م  الىحيد أخي الى حبه فلدة فؤادي الى من ٌسكن إلى الري ملئ لىا البيت بعفىٍ كسٍ

إلى الري بث فيي زوح الحياة من جدًد، إلى الري ٌشازكني أدق جفاصيل حياحي،إلى 

. الغالي شوجي المسخقبلي خالد

 إلى أجمل الخلق، وألطفهم أخىالي الأعصاء

م – محمد  .  عبد المالك– مصطفى – حسن – عبد الكسٍ

إلى الغاليين على قلبي جدي وجدحي 

 . علاوة – أحمد – عبد السشاق – الطاهس –عاشىز : إلى أحبائي أعمامي

إلى عماحي وخالاحي أسمى معاوي الخقدًس 

... أحلام -  خدًجت – هالت – حليمت –فىشٍت : إلى زفيقاث الدزب

إلى كل الكخاكيت الصغيرة 

إلى كل عائلت بىغادي 

 إلى كل من ذكستهم ذاكسحي ووسيتهم مركسحي
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ٝ داسِ اٌسج١ت فشَدَٔب  َِشَسْٔب ػٍَــ

ُْ الأػبدٞ ٚعٛسُ٘ب ِٓ اٌذاسِ لبٔٛ  ػَ

ٍْذُ ٌٕفغــٟ َّخٌ: فَمُ َٟ ِٔؼْ ِ٘  سُثّب 

َٓ رَضُٚسُٖ  فّبرا رَشَٜ فٟ اٌمذطِ ز١

ُٗ ًَ ِب لا رغزط١غُ اززِّبٌَ  رَشَٜ وُ

 ئرا ِب ثَذَدْ ِٓ خَبِٔتِ اٌذَسْةِ دٚسُ٘ب

ٍْمَٝ زَج١ِجَٙب رُغَشُ َٓ رَ ًُ ٔفظٍ ز١  ِٚب و

ًُ اٌغِـ١بةِ ٠ُع١ِشُ٘ب  ٚلا وُ

ًَ اٌفِشاقِ ٌِمبؤُٖ  فاْ عـشَ٘ب لج

ٍْ ػ١ٍٙب عـشُٚسُ٘ب  ف١ٍظَ ثّأِـٛ

َِشَحً  ِزٝ رُجْصِشِ اٌمذطَ اٌؼز١مخَ 

ُٓ ز١َْثُ رُذ٠ِشُ٘ب  فغٛفَ رشا٘ب اٌؼ١َْ

w
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ٌَ ثضٚخزٗ  فٟ اٌمذطِ، ثبئغُ خعشحٍ ِٓ خٛسخ١ب ثَشِ

 ٠فىشُ فٟ لعبءِ ئخبصحٍ أٚ فٟ طلاءِ اٌج١ذْ

ِْ فٟ أزىبِٙب ُٗ فز١خَ اٌجٌُُٛٛ َٓ اٌؼ١ٍُب ٠ُفَمَ ْٕٙبرِ َِ ًٌ خبءَ ِٓ   فٟ اٌمذط، رٛساحٌ ٚوٙ

ٌٟ ِٓ الأزجبػِ ٠ُغٍِْكُ ؽَبسِػًب فٟ اٌغٛقِ،  فٟ اٌمذطِ ؽشط

،َٓ ٍٓ ٌُ ٠جٍغِ اٌؼؾش٠  سؽَبػٌ ػٍٝ ِغزٛط

 لُجَؼخٌ رُس١َِٟ زبئطَ اٌّجىَٝ،

َْ اٌمذطَ ئطلالًب ْٚ  ٚع١بذٌ ِٓ الإفشٔحِ ؽُمْشٌ لا ٠َشَ

َْ ًَ فٟ اٌغبزبدِ طُٛيَ ا١ٌَٛ ِْشَأَحٍ رج١غُ اٌفِدْ َِغَ ا َٛسًا  ُ صُ َْ ٌجؼعٙ ُُ٘ ٠أخزٚ  رَشا

ُْ َٓ فٛقَ اٌغ١َ ْٕزَؼ١ٍِِ ُِ  فٟ اٌمذطِ دَةَ اٌدٕذُ 

ٍْذْ  فٟ اٌمذطِ ص١ٍََٕب ػٍٝ الَأعْفَ

ْٔذْ َِٓ فٟ اٌمذطِ ئلا أ  !فٟ اٌمذطِ 

                             

ًّب ُِزَجَغِ  َٚرٍََفَذَ اٌزبس٠خُ ٌٟ 

َْ ػ١َٕه عٛفَ رخطئُٙ ْٕذَ زمًب أ  ٚرجصشُ غ١شَُ٘! أَظََٕ

َ٘بِؼٌ َٚ  ِٗ ُٓ ٔصٍّ أٔذَ زبؽ١خٌ ػ١ٍ َِزْ َِهَ،  ُُ٘ أِب  ٘ب 

َٟ، زدبةَ ٚالِؼِٙب اٌغ١ّهَ َٕ ِٗ اٌّذ٠ٕخِ، ٠ب ثُ َْ ص٠بسحً عَزُض٠رُ ػٓ ٚخ  أَزَغجذَ أ

َ٘ٛانْ w ٌىٟ رشٜ ف١ٙب 
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ًٝ عٛانْ ًُ فز  فٟ اٌمذطِ و

ُْ ثِج١َِْٕٙب َُ اٌضِب  ٟٚ٘ اٌغضاٌخُ فٟ اٌّذٜ، زَىَ

َٚدَػَزْهَ ثِؼ١َِْٕٙب ُِزْ  َ٘ب   ِب صٌِذَ رَشْوُطُ ئثْشَ
ْٕذْ َ٘ َٚ  سفمًب ثَِٕفغهَ عبػخً ئٟٔ أسانَ 

ْٔذْ  !فٟ اٌمذطِ ِٓ فٟ اٌمذطِ ئلا أَ

٠ِْ ْٙلًا، فبٌّذ٠ٕخُ د٘شُ٘ب د٘شا َِ  ب وبرتَ اٌزبس٠خِ 

َْ َٖٛ ٚوأَٔٗ ٠ّؾٟ خلايَ إٌٛ ٌٓ لا ٠غ١شُ خط  د٘ش أخٕجٟ ِطّئ

َْ ٌُ ٠ّؾٟ ثلا صٛدٍ زِزاس اٌمٛ ٌٓ ِزٍث  ٕٚ٘بن د٘شٌ، وبِ

 ..ٚاٌمذط رؼشف ٔفغٙب

ٍْهَ اٌد١ّغُ  اعأي ٕ٘بن اٌخٍك ٠ذٌُْ

ًُ ؽٟء فٟ اٌّذ٠ٕخ  فى

ْٓ ُٗ ٠ُج١ ٍْ، ز١ٓ رَغأٌَُ  رٚ ٌغب

ْٓ ًَ اٌد١ٕ  فٟ اٌمذط ٠ضدادُ اٌٙلايُ رمٛعًب ِث

 زَذْثًب ػٍٝ أؽجب٘ٗ فٛقَ اٌمجبةِ

ْٓ َٓ ػِلالخُ الَأةِ ثبٌج١َٕ َٛسَدْ ِب ث١ََُْٕٙ ػَجْشَ اٌغ١ٕ  رَطَ

ْْ ًِ ٚاٌمشآ w فٟ اٌمذط أث١ٕخٌ زدبسرُٙب الزجبعبدٌ ِٓ الإٔد١
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ُٓ الأظلاعِ أصسقُ، َّ ُِثَ  فٟ اٌمذط رؼش٠فُ اٌدّبيِ 

َ٘ج١َِخٌ، ََ ػِضُنَ ـ لُجَخٌ رَ ُٗ ـ ٠ب دا ْٛلَ  فَ

ٍَُِخَصًب ف١ٙب  رجذٚ، ثشأ٠ٟ، ِثً ِشآح ِسذثخ رشٜ ٚخٗ اٌغّبء 

َٚرُذ١ِْٔٙب  رُذٌٍَُِٙب 

َٛصِػُٙب وَأَو١ْبطِ اٌّؼَُٛٔخِ فٟ اٌسِصَبسِ ٌّغزَسِم١ِٙب  رُ

َِذَدْ ثِأ٠َْذ٠ِٙب ّْؼَخٍ  َِخٌ ِٓ ثؼذِ خُطْجَخِ خُ  ئرا ِب أُ

 ٚفٟ اٌمذط اٌغّبءُ رَفَشَلَذْ فٟ إٌبطِ رس١ّٕب ٚٔس١ّٙب

ْْ ّْلًا ئرا خَبسَد ػٍٝ ألّبسِ٘ب الأصِب  ٚٔسٍُّٙب ػٍٝ أوزبفِٕب زَ

َِ اٌذاوٕبدُ  فٟ اٌمذط أػّذحُ اٌشُخب

ْْ َِ دخب َْ رؼش٠كَ اٌشُخب  وأ

 ٚٔٛافزٌ رؼٍٛ اٌّغبخذَ ٚاٌىٕبئظ،

،ِْ ِٗ و١فَ إٌمؼُ ثبلأٌٛا ِْغَىَذْ ث١ذِ اٌصُجبذِ رُش٠ِ  أَ

َٛ ٠مٛي ْ٘  ،"لا ثً ٘ىزا: "َٚ

 ،"لا ثً ٘ىزا: "فَزَمُٛيُ

 ززٝ ئرا طبي اٌخلافُ رمبعّب

ْٓ  فبٌصجرُ زُشٌ خبسجَ اٌؼَزَجَبدِ ٌَىِ

 ئْ أسادَ دخٌَٛٙب

ْٓ ُِ ٔٛافزِ اٌشَزّ ِٗ أْ ٠َشْظَٝ ثسُىْ w فَؼ١ٍََ
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 فٟ اٌمذط ِذسعخٌ ٌٍّّٛنٍ أرٝ ِّب ٚساءَ إٌٙشِ،

ًِ ثغذادٍ َْ ٌزبخشٍ ِٓ أ٘  ثبػُٖٛ ثغٛقِ ِٔخَبعَخٍ فٟ ئصفٙب

ِٗ ا١ٌُغْشَٜ، ِٕ  أرٝ زٍجًب فخبفَ أ١ِشُ٘ب ِٓ صُسْلَخٍ فٟ ػ١َْ

ُٖ ٌمبفٍخٍ أرذ ِصشًا  فأػطب

ْْ َٓ غَلَاةَ اٌّغٛيِ ٚصبزتَ اٌغٍطب  فأصجرَ ثؼذَ ثعغِ ع١ٕ

ِْ اٌض٠ذْ ِْ ػطَبسٍ ثخب  فٟ اٌمذط سائسخٌ رٍَُخِصُّ ثبثلًا ٚإٌٙذَ فٟ دوب

ُّٙب ئرا أصْغ١َذْ َٙ  ٚالِله سائسخٌ ٌٙب ٌغخٌ عَزَفْ

َٟ ًِ ٌٍذِٛعِ ػٍََ َْ لٕبثً اٌغبص اٌّغ١ِ  "لا رسفً ثُٙ: "ٚرمٛيُ ٌٟ ئر ٠طٍمٛ

َٟ رمٛيُ ٌٟ ْ٘ َٚ  !"أسأ٠ذْ: "ٚرفٛذُ ِٓ ثؼذِ أسغبسِ اٌغبصِ، 

 فٟ اٌمذط ٠شربذُ اٌزٕبلطُ، ٚاٌؼدبئتُ ١ٌظَ ٠ٕىشُ٘ب اٌؼِجبدُ،

َٚخَذ٠ِذَ٘ب، َْ لَذ٠ِّٙب  َّبػِ ٠ُمٍَِجُٛ  وأٔٙب لِطَغُ اٌمِ

ْٓ َّظُ ثب١ٌَذ٠َْ ٍْ  ٚاٌّؼدضادُ ٕ٘بنَ رُ

 فٟ اٌمذط ٌٛ صبفسذَ ؽ١خًب أٚ ٌّغذَ ثٕب٠خً

َٛخَذْدَ ِٕمٛؽًب ػٍٝ وَف١َهَ َٔصَّ لص١ذَحٍ، ٌَ 

ْٓ َٕز١َْ َِ ـ أٚ اثْ َٓ اٌىشا  ـ ٠ب ثْ
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ِٛ، س٠رُ طُفٌَُٛخٍ، َُ رزبثغِ إٌَىَجبدِ، س٠رُ ثشاءحٍ فٟ اٌد  فٟ اٌمذط، سغ

ْٓ َٓ سَصَبصَز١َْ ٌَْٚخً فٟ اٌش٠رِ ث١َْ ُٓ دَ ََ ٠َط١ِشُ ٠ُؼٍِ  فَزَشٜ اٌسّب

َٓ عطٛسُ ربس٠خِ اٌّذ٠ٕخِ ٚاٌىزبةُ رشاثُٙب ُُ اٌمجٛسُ، وأٔٙ  فٟ اٌمذط رٕزظ

ُٕ٘ب  اٌىً ِشُٚا ِٓ 

ًُ ِٓ أرب٘ب وبفشًا أٚ ِإِٕب  فبٌمذطُ رمج

ًِ الأسضِ ًِ ٌغبدِ أ٘  أُِشس ثٙب ٚالشأ ؽٛا٘ذَ٘ب ثى

 ف١ٙب اٌضٔحُ ٚالإفشٔحُ ٚاٌمِفْدَبقُ ٚاٌصِمْلاةُ ٚاٌجُؾَْٕبقُ

ًُ الله ٚاٌٙلان، ٚاٌفمشاءُ ٚاٌّلان، ٚاٌفدبسُ ٚإٌغبنُ،  ٚاٌززبسُ ٚالأرشانُ؛ أ٘

ًُ ِٓ ٚطئَ اٌثَشٜ  ف١ٙب و

 وبٔٛا اٌٙٛاِؼَ فٟ اٌىزبةِ فأصجسٛا َٔصَّ اٌّذ٠ٕخِ لجٍٕب

 !٠ب وبرتَ اٌزبس٠خِ ِبرا خَذَ فبعزث١ٕزٕب؟

ْٕذْ  ٠ب ؽ١خُ فٍزُؼِذِ اٌىزبثخَ ٚاٌمشاءحَ ِشحً أخشٜ، أسان ٌَسَ

َُ رٕظُشُ ِّطُ، ث ٓ رُغْ  ..اٌؼ١

 عبئكُ اٌغ١بسحِ اٌصفشاءِ ِبيَ ثٕب ؽَّبلًا ٔبئ١ًب ػٓ ثبثٙب

 ٚاٌمذطُ صبسد خٍفٕب

،ِٓ ُٓ رجصشُ٘ب ثّشآحِ ا١ّ١ٌ w ٚاٌؼ١
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ًِ اٌغ١بةْ ْٓ لج ِِ  رَغ١ََشَدْ أٌٛأُٙب فٟ اٌؾّظِ، 

ِٗ َٛخْ  ئر فبخَأَرْٕٟ ثغّخٌ ٌُ أدْسِ و١فَ رَغٍٍَََذْ ٌٍ

ِْؼْٕذْ ْٕذُ ِب أَ ِْؼَ  لبٌذ ٌٟ ٚلذ أَ

 ٠ب أ٠ٙب اٌجبوٟ ٚساءَ اٌغٛسِ،

ْٔذْ؟  !أزّكُ أَ

ْٕذْ؟  !أَخُِٕ

ِٓ اٌىزبةْ ُٟ ِٓ ِز  لا رجهِ ػ١ُٕهَ أ٠ٙب إٌّغ

ُٗ ُْ أَٔ ُٟ ٚاػٍ  ..لا رجهِ ػ١ُٕهَ أ٠ٙب اٌؼَشَثِ

ْٓ  فٟ اٌمذطِ ِٓ فٟ اٌمذطِ ٌى

ْٔذْ  ..!لا أَسَٜ فٟ اٌمذطِ ئلا أَ
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Summary 

The field of Arab research has expanded to cover a grow of 

science that study the Arab language. Among these fields, The 

Semantic which didn’t appear as a dependent science in Arabic studies 

but after being influenced by western studies. But never Therese, it 

was so subtle that it was at the core of significance of the synonyms; 

commonalities, and other issues raised by semantic research. 

The research has been under the framework of significance of its 

aspects, particularly the lexical significance through which we can 

reach the meanings and marginal indications that are not visible and 

thus contributes to access what is hidden and works to remove all 

ambiguity. 

In order to reach the marginal signs in the poem untitled 
«
In El-

Kods
» 

of Tamim El berghothi, we choose to look for these indications 

in his work. The attempt is to discover why and how can an 

acquisitive central significance be marginal. 

Be sides to that, lexical significance has a great importance in 

Linguistic and semantic researches through that relation ship between 

significance and glossary, Significance shows also what’s marginal in 

various poetic prose literary works. 

The intersection between the significance and lexicon generated 

what we called marginal connotation which we tried to disclose by 

analyzing the model that was appropriate and includes the various 

issues discussed in different stages of the wotk. 


